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  Добавление  
 

 

  Вопросы программ: предлагаемый бюджет 
по программам на 2021 год 
 

  (Пункт 3 a))  
 

 

  Программа 2 

  Политические вопросы  
 

 

1.  В ходе своей шестидесятой сессии Комитет рассмотрел программу 2 

«Политические вопросы» предлагаемого плана по программам на 2021 год и 

информацию о выполнении программы на 2019 год (A/75/6 (Sect.3)). Комитету 

была также представлена записка Секретариата об обзоре предлагаемого плана 

по программам, проводимом секторальными, функциональными и региональ-

ными органами (E/AC.51/2020/10).  

2. Представитель Генерального секретаря по политическим вопросам и во-

просам миростроительства совместно с заместителем Генерального секретаря 

и главой Контртеррористического управления представили программу и вме-

сте с другими представителями ответили на вопросы, заданные в ходе ее рас-

смотрения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

3. Делегации дали высокую оценку программе и работе Департамента по 

политическим вопросам и вопросам миростроительства в деле поддержания 

мира и предотвращения конфликтов.  

https://undocs.org/ru/A/75/6(Sect.3)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2020/10
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4. Была также выражена признательность за исчерпывающее представление 

информации о работе по программе и было отмечено, что специальные поли-

тические миссии играют жизненно важную роль в осуществлении программы. 

Одна делегация просила представить дополнительную информацию об усили-

ях Департамента по активизации его работы с другими учреждениями, такими 

как Программа развития Организации Объединенных Наций и Всемирный 

банк, в поддержку развития в интересах мира. Другая делегация выразила при-

знательность за разделение труда между Департаментом по политическим во-

просам и вопросам миростроительства и Департаментом миротворческих опе-

раций, отметив, что структурные реформы помогли прояснить, как именно 

должно осуществляться разделение труда. 

5. Несколько делегаций отметили важность использования согласованных 

на межправительственном уровне формулировок. Одна делегация выразила 

обеспокоенность по поводу использования в подпрограмме 1 «Предупрежде-

ние, сдерживание и урегулирование конфликтов» такой формулировки, как 

«причины конфликтов» (п. 3.25), отметив, что, по ее мнению, лучше использо-

вать формулировку «первопричины конфликтов». Что касается еще одного вы-

зывающего обеспокоенность выражения — «насильственные конфликты», ко-

торое фигурирует в подпрограмме 1 (п. 3.19) и подпрограмме 7 «Сотрудниче-

ство между Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских государств » 

(несколько упоминаний), — то был задан вопрос о том, существует ли какая-

либо градация конфликтов. Относительно последнего тезиса эта делегация за-

явила, что, насколько она понимает, все конфликты являются по своей сути 

насильственными. Эта делегация привела третий пример — использование 

формулировки «нестабильные страны» в подпрограмме 6 «Управление по под-

держке миростроительства» (п. 3.87) — и настоятельно призвала руководите-

лей программ использовать согласованные формулировки, такие как «страны, в 

которых возникают или возобновляются конфликты». Другая делегация отме-

тила, что составители программы по большей части старались использовать 

согласованные на межправительственном уровне формулировки, но подчерк-

нула, что необходимость эффективной коммуникации с другими заинтересо-

ванными сторонами не должна означать, что программа должна включать кон-

цепции, термины или подходы, которые не были согласованы государствами-

членами, такие как «условия отсутствия действующих миссий» (п. 3.89).  

6. Одна делегация поставила под сомнение новый подход, используемый 

для представления предусмотренной деятельности, когда некоторые категории 

предусмотренной деятельности не определены количественно. Эта делегация 

привела следующий пример: хотя добрые услуги в рамках общей программы 

деятельности Департамента по политическим вопросам и вопросам миростро-

ительства (таблица 3.1) количественно не определены, в пункте 3.18 приводит-

ся количественная оценка усилий по оказанию добрых услуг. Эта делегация 

также отметила, что это характерно не только для данной программы, и под-

твердила, что это относится и к другим программам, предложив рассмотреть 

этот момент в общем контексте. Была выражена признательность за включение 

в план по программам мандатов директивных органов в соответствии с руко-

водящими указаниями Генеральной Ассамблеи и было подчеркнуто, что ман-

даты директивных органов не должны включаться в приложение, как это было 

в бюджете на 2020 год.  

7. Одна делегация поинтересовалась, почему предположения, положенные в 

основу программ всех специальных политических миссий, не включены в эту 

программу и по-прежнему представляются отдельно для рассмотрения только 

в Пятом комитете Генеральной Ассамблеи. Было подчеркнуто, что, если специ-

альные политические миссии, число которых увеличивается с каждым годом, 
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будут по-прежнему финансироваться из бюджета по программам, их описа-

тельные части программ следует рассматривать в контексте Комитета по про-

грамме и координации, а не представлять непосредственно Пятому комитету. 

8. Что касается подпрограммы 1 «Предупреждение, сдерживание и урегули-

рование конфликтов», то одна из делегаций выразила признательность за то, 

что в новом стратегическом плане Департамента по политическим вопросам и 

вопросам миростроительства теме предупреждения, сдерживания и урегулиро-

вания конфликтов отводится центральное место, отметив, что это наиважней-

шим образом увязано с повесткой дня государств-членов в области поддержа-

ния мира. Другая делегация выразила мнение, что термин «урегулирование 

конфликтов» в названии подпрограммы является неясным и может быть спор-

ным, поскольку урегулирование конфликта не всегда означает его прекраще-

ние, а скорее — его сохранение и управление им. В этой связи эта делегация 

заявила, что Организация Объединенных Наций могла бы, в случае необходи-

мости, оказывать государствам помощь в предотвращении и прекращении кон-

фликтов. Та же делегация отметила, что, хотя повышение слаженности в си-

стеме Организации Объединенных Наций имеет большое значение, необходи-

мо также соблюдать принцип разделения труда соответствующих органов Ор-

ганизации Объединенных Наций согласно их соответствующим мандатам во 

избежание дублирования усилий. Та же делегация заметила, что, хотя она про-

должает поддерживать прилагаемые в рамках этой подпрограммы усилия по 

укреплению потенциала государств-членов в области предотвращения кон-

фликтов, результаты осуществления этой подпрограммы по-прежнему трудно 

оценить, и отметила, что невозможно определить степень воздействия роли 

Организации Объединенных Наций в конфликтной ситуации.  

9. Что касается стратегии, то было отмечено, что, хотя разделы, посвящен-

ные стратегии, в большинстве подпрограмм носят весьма информативный ха-

рактер, необходимо более подробно разъяснить деятельность в рамках подпро-

граммы 1. Было отмечено, что, хотя в разделе, посвященном стратегии, в рам-

ках подпрограммы говорится об инструментах превентивной дипломатии, ми-

ротворчества, миростроительства и поддержания мира, там не уточняется, как 

используются эти инструменты и какая деятельность осуществляется в рамках 

подпрограммы. Одна из делегаций просила уделять больше внимания систе-

мам раннего предупреждения в целях содействия оказанию Организацией 

Объединенных Наций поддержки превентивным усилиям государств-членов на 

раннем этапе и попросила представить дополнительную информацию о том, 

что для этого можно сделать. Та же делегация отметила обширный перечень 

мандатов директивных органов, порученных подпрограмме, и просила значи-

тельно сократить его в рамках активизации деятельности Генеральной Ассам-

блеи.  

10. Что касается перечня мандатов директивных органов в рамках данной 

подпрограммы, то одна делегация отметила важность резолюции 57/5 Гене-

ральной Ассамблеи об отказе от применения односторонних экстерриториаль-

ных экономических мер принуждения как средства оказания политического и 

экономического давления и резолюции 70/185 Ассамблеи об односторонних 

экономических мерах как средстве политического и экономического принуж-

дения развивающихся стран и просила представить дополнительную информа-

цию о проводимой в рамках этой подпрограммы работе по осуществлению 

мандатов, вытекающих из этих резолюций. Эта делегация выразила мнение, 

что односторонние принудительные меры создают угрозу для многосторонно-

сти. Касательно вопроса о мандатах директивных органов одна делегация при-

соединилась к высказанным ранее другой делегацией словам признательности 

за сохранение мандатов директивных органов в программе, а не в приложении, 

https://undocs.org/ru/A/RES/57/5
https://undocs.org/ru/A/RES/70/185
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и отметила, что если говорить о резолюциях, касающихся односторонних эко-

номических мер как средства политического и экономического принуждения 

развивающихся стран, то в этом перечне нет самого последнего мандата, а 

именно резолюции 74/200 Ассамблеи. 

11. Что касается подпрограммы 2 «Помощь в проведении выборов», то не-

сколько делегаций дали высокую оценку работе в рамках этой подпрограммы. 

Одна делегация приветствовала поддержку, оказываемую подпрограммой бо-

лее 50 государствам-членам, и расширение деятельности в рамках этой под-

программы на основе ее партнерства с региональными и межправительствен-

ными организациями. Другая делегация заметила, что помощь Организации 

Объединенных Наций в проведении выборов имеет решающее значение для 

оказания странам поддержки в проведении свободных, справедливых и заслу-

живающих доверия выборов, и отметила, что государства — члены Организа-

ции Объединенных Наций согласовали в Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года цели устойчивого развития, включая цель 16, 

в соответствии с которой признается важность всеохватных политических 

процессов и институтов для устойчивого развития. Эта делегация приветство-

вала улучшения в работе Организации Объединенных Наций по своевремен-

ному оказанию помощи в проведении выборов, заявила о своей полной под-

держке намеченного на 2020 год результата и призвала Секретариат тесно со-

трудничать с соответствующими подразделениями страновых групп Организ а-

ции Объединенных Наций в деле разработки всеобъемлющих программ под-

держки выборов. Та же делегация призвала к тесному сотрудничеству между 

миссиями Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в проведе-

нии выборов и программами Программы развития Организации Объединенных 

Наций, в частности в области проведения выборов, и рекомендовала уделять 

больше внимания такому сотрудничеству при подготовке докладов. Одна из 

делегаций отметила в отношении раздела, посвященного сопоставлению пока-

зателей выполнения программы в 2019 году с запланированным результатом 

(п. 3.30), что, хотя контрольные показатели на 2019 год были достигнуты, ни-

какой информации о результатах представлено не было, и призвала применять 

в будущем подход, в большей степени ориентированный на достижение ре-

зультатов.  

12. Что касается подпрограммы 3 «Дела Совета Безопасности», то делегации 

с удовлетворением отметили работу в рамках этой подпрограммы. Приветство-

вались возросшая поддержка новых членов и недавние усилия по улучшению 

сбора и отображения данных, в том числе данных с разбивкой по признаку по-

ла. Одна делегация приветствовала, в частности, проводимую в рамках под-

программы совместно с Центром стратегических исследований Университета 

Организации Объединенных Наций работу по переходным этапам в полевых 

миссиях (п. 3.47) и отметила, что это является хорошим примером сотрудниче-

ства между Секретариатом и научно-образовательными учреждениями. Одна 

из делегаций отметила, что цель данной подпрограммы — содействовать обес-

печению эффективного выполнения Советом его обязанностей по поддержа-

нию международного мира и безопасности — сформулирована слишком силь-

но, как если бы данная подпрограмма способствовала обеспечению выполне-

ния Советом его обязанностей, а не выражена в виде формулировки об оказа-

нии содействия конечным пользователям. Что касается показателя для оценки 

работы за 2019 год — числа просьб о представлении разъяснений и запросов 

на проведение исследований (рисунок 3.IV), то одна из делегаций признала, 

что просьбы о представлении разъяснений и запросы на проведение исследо-

ваний, поступающие в рамках подпрограммы от государств-членов, становятся 

более сложными, и просила представить информацию о количестве просьб о 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/200
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представлении разъяснений и запросов на проведение исследований, которые 

не были удовлетворены. Та же делегация отметила, что выявление экспертов 

для санкционных групп Совета представляется серьезной проблемой, и реко-

мендовала начинать процесс набора на более раннем этапе. Другая делегация 

отметила важность осуществления резолюции 2467 (2019) Совета о назначе-

нии членов групп экспертов, обладающих специальными знаниями по вопро-

сам сексуального насилия и гендерной проблематике, когда это уместно 

(п. 3.51).  

13. Что касается подпрограммы 4 «Деколонизация», то одна из делегаций вы-

разила мнение, что нет необходимости менять цель этой подпрограммы по 

сравнению с тем, что отражено в двухгодичном плане по программам и прио-

ритетах на период 2018–2019 годов (A/71/6/Rev.1), поскольку мандат по этой 

подпрограмме никак не менялся. Другая делегация попросила разъяснить при-

чину, по которой по подкатегории А.4 предусмотренной деятельности — до-

клад, подготавливаемый Докладчиком Специального комитета по Пуэрто-Рико 

(таблица 3.8), в 2020 и 2021 годах не ожидается представления каких-либо до-

кладов.  

14. Что касается подпрограммы 6 «Управление по поддержке миростроитель-

ства», то одна делегация приветствовала включение Управления в состав Де-

партамента по политическим вопросам и вопросам миростроительства и 

настоятельно рекомендовала углублять сотрудничество с учреждениями, фон-

дами и программами Организации Объединенных Наций. Та же делегация от-

метила, что региональный комплексный подход в Сахеле, как представляется, 

дает обнадеживающие результаты, и рекомендовала применять опыт, накоп-

ленный в Центральноафриканской Республике, в других условиях. Одна деле-

гация признала важность национальных решений, отметив, что это четко 

сформулировано в двух аналогичных резолюциях 2016 года о миростроитель-

стве и поддержании мира (резолюция 2282 (2016) Совета Безопасности и резо-

люция 70/262 Генеральной Ассамблеи), и заметила, что пример Буркина-Фасо, 

приведенный в докладе (пп. 3.89–3.93), представляет собой основанный на пе-

редовой практике подход, который может быть воспроизведен. Та же делегация 

высказала мнение, что Комиссия по миростроительству активизирует свою де-

ятельность по обеспечению партнерства с системой Организации Объединен-

ных Наций, государствами-членами и региональными и международными 

партнерами, особенно международными финансовыми учреждениями, в соот-

ветствии с докладом «Пути к миру». Было также замечено, что значительное 

увеличение финансирования Фонда миростроительства в последние годы сви-

детельствует о том, что доноры поддерживают миростроительство и предот-

вращение конфликтов. Было отмечено, что с учетом вероятных последствий 

пандемии коронавирусной болезни (COVID-19) для глобальной официальной 

помощи в целях развития Организации Объединенных Наций следует удвоить 

свои усилия по изучению возможностей нетрадиционного финансирования. 

Одна делегация высказала мнение, что в будущих докладах она приветствовала 

бы более подробную информацию о: a) шагах, предпринятых для дальнейшего 

развития партнерских связей между Организацией Объединенных Наций и 

международными финансовыми учреждениями; b) проведенных в 2019/20 го-

дах обзорах портфеля инвестиций Фонда миростроительства; и c) практиче-

ской реализации связующей роли подпрограммы в системе Организации Объ-

единенных Наций. Было высказано мнение, что любой пересмотр бюджета 

можно проводить лишь после обзора хода осуществления этих реформ.  

15. Одна из делегаций выразила мнение, что цель подпрограммы (п. 3.84) 

сформулирована исходя из работы в рамках подпрограммы, а не выгод с точки 

зрения конечных пользователей, и отметила, что такая формулировка должна 

https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/A/71/6/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/262


E/AC.51/2020/L.4/Add.4 
 

 

6/12 20-08513 

 

быть отражена в разделе, посвященном стратегии. Одна делегация просила 

представить обновленную информацию о текущем обзоре миростроительной 

архитектуры, в том числе о том, как далеко продвинулся процесс обзора, по-

влияла ли на этот процесс пандемия COVID-19 и будет ли доклад по итогам 

обзора готов к июлю 2020 года, как это предусмотрено кругом ведения.  

16. Что касается подпрограммы 7 «Сотрудничество между Организацией 

Объединенных Наций и Лигой арабских государств», то делегации приветство-

вали создание отделения связи Организации Объединенных Наций в штаб-

квартире Лиги арабских государств в Каире в июне 2019 года и выразили мне-

ние, что Организации Объединенных Наций было бы полезно укрепить свое 

сотрудничество с Лигой и что это способствовало бы повышению качества 

консультаций и обмена информацией между двумя организациями. Одна деле-

гация отметила, что в разделе, посвященном стратегии (п. 3.102) необходимо 

приводить более подробную информацию и разъяснения в отношении работы 

по данной подпрограмме. Та же делегация отметила, что показатель для оцен-

ки работы в 2021 году является одинаковым для результата 1 и результата 2 в 

2021 году, и выразила мнение, что важно иметь различные результаты и пока-

затели для оценки работы, чтобы продемонстрировать более тесную связь 

между работой в рамках подпрограммы и ожидаемыми результатами. Одна де-

легация отметила важность того, чтобы подпрограмма осуществлялась эффек-

тивно и обеспечивала рентабельное расходование средств по мере выполнения 

ее мандата, заметив, что бюджет значительно увеличился.  

17. Что касается Канцелярии Специального координатора Организации Объ-

единенных Наций по ближневосточному мирному процессу, то делегации вы-

разили ей признательность за ее важную работу в поддержку достижения ре-

шения, предусматривающего сосуществование двух государств, в критический 

для ближневосточного мирного процесса период. Одна делегация приветство-

вала содержащуюся в докладе подробную информацию о реальном прогрессе, 

достигнутом в достижении этой цели в рамках программы в 2019 году, приведя 

в качестве примера успешное предотвращение полномасштабной эскалации 

боевых действий между Израилем и ХАМАС в Газе и улучшение гуманитар-

ных условий. Та же делегация заявила о своей поддержке изложенных в докла-

де стратегии и прогнозов на 2021 год и приветствовала повышенное внимание 

к учету гендерной проблематики в усилиях по миростроительству, в том числе 

в поддержку осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 

Другая делегация просила представить дополнительную информацию о том, 

как ситуация с COVID-19 повлияла на работу Канцелярии и выполнение ее 

мандатов.  

18. Что касается Отделения Организации Объединенных Наций при Афри-

канском союзе, то одна делегация поздравила Отделение с его очень важной 

работой и отметила четко выстроенную презентацию его работы. Несколько 

делегаций дали высокую оценку работе Отделения по укреплению потенциала 

Африканского союза и его взаимодействия с Комиссией Африканского союза. 

Одна делегация отметила, что политическая приверженность партнерству 

между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом остается 

сильной с обеих сторон, и заявила о своей поддержке дальнейшего взаимодей-

ствия Отделения с Африканским союзом по воплощению этой приверженности 

в укрепление потенциала Африканского союза и достижение конкретных, под-

дающихся оценке результатов. Было отмечено, что Африканский союз может 

привнести значительные сравнительные преимущества в предотвращение кон-

фликтов и посредничество, и одна делегация заявила о своей поддержке взаи-

модействия Отделения с Комиссией Африканского союза в этом отношении, 

включая усилия по интеграции повестки дня по вопросам женщин, мира и без-

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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опасности во все аспекты деятельности в области мира и безопасности. Та же 

делегация приветствовала поддержку, оказываемую Отделением Африканско-

му союзу в связи с Миссией Африканского союза в Сомали, и отметила, что 

крайне важно, чтобы этот вопрос оставался в центре внимания в течение пред-

стоящего года, по мере того как Сомали готовится к историческим выборам в 

конце 2020 года — начале 2021 года и к передаче ответственности за обеспече-

ние безопасности сомалийским силам безопасности в 2021 году. Эта делегация 

отметила, что воздействие COVID-19 на безопасность, стабильность и разви-

тие на Африканском континенте может быть очень серьезным, причем как пер-

вичные, так и вторичные последствия могут усугубить глубинные факторы 

стресса, уязвимости и потрясений. Было отмечено, что программе, возможно, 

необходимо будет адаптироваться к меняющимся приоритетам Африканского 

союза по мере развития пандемии в Африке, однако Канцелярия должна ока-

зывать поддержку Африканскому союзу, с тем чтобы обеспечить возможность 

реагирования на COVID-19 и восстановления после него с учетом особенно-

стей конфликтов.  

19. Одна из делегаций отметила работу Управления Организации Объединен-

ных Наций при Африканском союзе по расширению практики передачи знаний 

и в этой связи просила представить дополнительную информацию о результа-

тах межведомственных совещаний. Несколько делегаций высоко оценили ра-

боту Отделения в Сомали, отметив роль Отделения в оказании поддержки 

Миссии Африканского союза в Сомали. Были запрошены разъяснения относи-

тельно планов Отделения по сотрудничеству и координации с Африканским 

союзом применительно к совместному стратегическому обзору. Одна из деле-

гаций с удовлетворением отметила координацию работы Отделения с Эконо-

мической комиссией для Африки и поинтересовалась, осуществляется ли ана-

логичная координация с Канцелярией Специального советника по Африке. Эта 

делегация также просила представить дополнительную информацию о том, как 

Отделение координирует свою деятельность с другими отделениями Организа-

ции Объединенных Наций, имеющими мандаты в Африке. 

20. Что касается Контртеррористического управления, то делегации выразили 

ему признательность за его продолжающиеся усилия в поддержку осуществле-

ния Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций и резолюций Совета Безопасности, касающихся борьбы с терроризмом. 

Была дана высокая оценка достаточно сбалансированному подходу к подготов-

ке программы и было подчеркнуто, что деятельность Управления должна 

прочно опираться на Стратегию и соответствующие резолюции Совета, тем 

самым представляя преимущественно компонент мира и безопасности в работе 

Организации. Что касается наброска тематических приоритетов, то та же деле-

гация решительно предостерегла от упоминания концепций, которые не полу-

чили всеобщего признания, сославшись, в частности, на такое понятие, как 

«насильственный экстремизм». Эта делегация отметила, что в соответствии с 

резолюциями Генеральной Ассамблеи об обзоре Стратегии Управлению пору-

чено предотвращать насильственный экстремизм и противодействовать ему во 

всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма, однако было 

отмечено, что по меньшей мере в пяти пунктах программы работы Управления 

содержатся формулировки, в которых не признается такая связь между насиль-

ственным экстремизмом и терроризмом. Был задан вопрос о том, почему ре-

зультаты работы Управления, достижение которых запланировано на 2021 год, 

проиллюстрированы в контексте лишь одного проекта, посвященного выявле-

нию и пресечению поездок террористов, в то время как все другие направле-

ния программной деятельности, в том числе начатые в 2020 году, проигнори-

рованы. Одна делегация упомянула о продолжающейся внешней оценке пяти-
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летней программы Контртеррористического центра Организации Объединен-

ных Наций (пп. 3.229 и 3.230) и в этой связи отметила, что процесс оценки бу-

дет продолжаться и во время обсуждения. Поэтому выводы по результатам 

этой оценки не могут учитываться в плане программы Управления на 2021 год. 

Та же делегация обратила внимание членов Комитета на недостаточное финан-

сирование Управления из бюджета по программам Организации Объединенных 

Наций. Было отмечено, что внебюджетные ресурсы составляют 96,9 процента 

от общего объема финансирования Управления, в то время как общий объем 

ресурсов, предлагаемый на 2021 год в рамках регулярного бюджета, не отра-

жает никаких изменений по сравнению с ассигнованиями на 2020 год. Эта де-

легация выразила сомнение в том, что общий объем ресурсов, предлагаемый на 

2021 год, обеспечивает полное, эффективное и действенное осуществление 

мандатов Управления с учетом того, что внебюджетные ресурсы составляют 

96,9 процента от общего бюджета Управления и что существует серьезная 

опасность сокращения добровольных взносов после пандемии  

COVID-19.  

21. Одна из делегаций заявила о своей поддержке работы Управления по ко-

ординации усилий в области борьбы с терроризмом в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и призвала Управление обеспечить сбаланси-

рованное и эффективное осуществление всех четырех основных компонентов 

Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций. Та же делегация высказала мнение, что в рамках результатов, достиже-

ние которых запланировано на 2021 год, более удачным названием для резуль-

тата 1 — не допустить террористов к перелетам (результат перенесен с 

2020 года) — было бы «Предотвращение поездок террористов», поскольку по-

ездки могут совершаться не только по воздуху, но и по земле и по морю, и в 

этой связи делегация призвала Управление прилагать более активные усилия 

для распространения этой программы на большее число государств-членов.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

22. Комитет с удовлетворением отметил работу, проделанную Департа-

ментом по политическим вопросам и вопросам миростроительства в под-

держку предотвращения и урегулирования конфликтов, миростроитель-

ства и поддержания мира.  

23. Комитет дал высокую оценку работе Отделения Организации Объ-

единенных Наций при Африканском союзе и призвал к расширению со-

трудничества с Африканским союзом в деле включения повестки дня по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности во все аспекты деятельности 

Отделения в области мира и безопасности.  

24. Комитет приветствовал поддержку, оказываемую Отделением Орга-

низации Объединенных Наций при Африканском союзе Миссии Африкан-

ского союза в Сомали, которая будет иметь решающее значение в ходе 

предстоящих национальных выборов и передачи ответственности за обес-

печение безопасности сомалийским силам безопасности в 2021 году.  

25. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Генерально-

го секретаря укреплять согласованность, взаимодействие и координацию 

в работе Организации в таких областях, как предотвращение конфликтов, 

поддержание мира, миростроительство, постконфликтное восстановление 

и развитие, согласно соответствующим мандатам структур Организации 

Объединенных Наций. 
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26. Комитет с удовлетворением отметил работу Организации Объединен-

ных Наций в рамках подпрограммы по оказанию помощи в проведении 

выборов, направленную на оказание поддержки запрашивающим помощь 

странам в проведении свободных, справедливых, всеохватных, транспа-

рентных и мирных выборов в сочетании с усилиями этих стран по реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года. 

27. Комитет приветствовал работу Управления по поддержке мирострои-

тельства в деле содействия принятию странами самостоятельных реше-

ний и просил Генеральную Ассамблею рекомендовать Управлению акти-

визировать свою деятельность по налаживанию партнерских связей с си-

стемой Организации Объединенных Наций, региональными и субрегио-

нальными структурами и международными партнерами, включая всесто-

ронний учет гендерной проблематики в рамках усилий по миростроитель-

ству, в том числе в поддержку осуществления резолюции 1325 (2000) Сове-

та Безопасности. 

28. Комитет принял к сведению работу, проделанную в области сотруд-

ничества между Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских 

государств, и приветствовал открытие в июне 2019 года отделения в Каи-

ре. 

29. Комитет с удовлетворением отметил работу, проделанную Канцеля-

рией Специального координатора Организации Объединенных Наций по 

ближневосточному мирному процессу в поддержку достижения решения, 

предусматривающего сосуществование двух государств, в критический 

для ближневосточного мирного процесса период. 

30. Комитет приветствовал работу, проделанную Отделом по делам Сове-

та Безопасности в поддержку деятельности Совета. 

31. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 2 «Политические вопросы» предлагаемого бюджета 

по программам на 2021 год со следующими изменениями: 

 

Подпрограмма 1 

Предотвращение, сдерживание и урегулирование конфликтов 

Выполнение программы в 2019 году: процесс мирного референдума на Бу-

генвиле, Папуа –– Новая Гвинея  

 Пункт 3.19 

  Исключить слово «насильственных». 

Результаты, достижение которых запланировано на 2021 год 

Результат 2: укрепление сотрудничества в области мира и безопасности 

(новый результат)  

 Пункт 3.25  

  Заменить слова «причин конфликтов и разрешения соответ-

ствующих конфликтных ситуаций» словами «первопричин кон-

фликтов». 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Подпрограмма 4 

Деколонизация  

Цель 

 Пункт 3.56 

  Заменить слова «содействии процессу» словами «поощрении 

процесса». 

 

 Пункт 3.56 

  После слов «процессу деколонизации» добавить слова «согласно 

Уставу и соответствующим резолюциям Генеральной Ассам-

блеи». 

 

Выполнение программы в 2019 году: расширение участия представителей 

несамоуправляющихся территорий и государств-членов в работе регио-

нального семинара  

 Пункт 3.61 

  Заменить слово «продвижению» словом «поощрению». 

  После слов «процесса деколонизации» добавить слова «согласно 

Уставу и соответствующим резолюциям Генеральной Ассам-

блеи». 

 

Результаты, достижение которых запланировано на 2021 год 

Результат 2: увеличение числа связанных с Организацией Объединенных 

Наций специализированных учреждений и международных организаций, 

представляющих информацию о несамоуправляющихся территориях (но-

вый результат)  

 Пункт 3.64 

  Исключить слово «населению» и заменить слово «территорий» 

словом «территориям». 

 Пункт 3.66 

  В конце последнего предложения добавить слова «,по мере необ-

ходимости». 

 

Предусмотренная деятельность  

Таблица 3.8  

Подпрограмма 4: деятельность, предусмотренная на период 2019–2021 го-

дов, в разбивке по категориям и подкатегориям 

A. Содействие межправительственному процессу и работе групп экспер-

тов  

Документация для заседающих органов (число документов)  

 4. Доклад, подготавливаемый Докладчиком Специального комите-

та по Пуэрто-Рико 

  Колонка «2020 год Запланированный показатель»  

   Заменить «–» на «1». 
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  Колонка «2021 год Запланированный показатель»  

   Заменить «–» на «1». 

 

Подпрограмма 6  

Управление по поддержке миростроительства  

Стратегия 

 Пункт 3.87 

  Заменить слово «нестабильных» словами «странах, в которых 

существует опасность возникновения или возобновления кон-

фликта,». 

 

Выполнение программы в 2019 году: применение комплексного подхода к 

снижению риска конфликтов в Буркина-Фасо  

 Пункт 3.89 

  Заменить слова «отсутствия действующих миссий» словами 

«постконфликтных ситуаций». 

 

Результаты, достижение которых запланировано на 2021 год 

Результат 1: более согласованное и всеобъемлющее участие в мирострои-

тельстве и поддержании мира (результат, перенесенный с 2020 года)   

 Пункт 3.94 

  Заменить слова «сложных условиях» словами «конфликтных си-

туациях». 

 

Подпрограмма 7 

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Лигой араб-

ских государств 

Результаты, достижение которых запланировано на 2021 год 

Результат 1: открытие отделения связи и активизация сотрудничества (ре-

зультат перенесен с 2020 года)  

 Таблица 3.18 Показатель для оценки работы 

 Колонка «2020 год» 

  Исключить слова «связанных с насилием». 

 Колонка «2021 год» 

  Исключить слова «связанных с насилием». 

 

Раздел VI.  

Контртеррористическое управление 

Программа работы 

Контртеррористическое управление 

Стратегия 
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 Пункт 3.223  

  Во втором предложении после слов «насильственного экстре-

мизма» добавить слова «, создающего питательную среду для 

терроризма,». 

  В четвертом предложении после слов «насильственного экстре-

мизма» добавить слова «, создающего питательную среду для 

терроризма,».  

  После слов «Контртеррористический центр» добавить 

«(КТЦООН)». 

 Пункт 3.224  

  После слов «предупреждения и пресечения терроризма и 

насильственного экстремизма» добавить слова «, создающего 

питательную среду для терроризма».  

 

Внешние факторы на 2021 год  

 Пункт 3.225 а) 

  После слов «насильственного экстремизма» добавить слова «, 

создающего питательную среду для терроризма». 

 Пункт 3.226 

  После слов «гендерную политику и гендерную программу по 

предупреждению и пресечению терроризма и насильственного 

экстремизма» добавить слова «, создающего питательную среду 

для терроризма». 

  Заменить слова «мер по предупреждению и пресечению терро-

ризма и насильственного экстремизма» словами «мер в этих об-

ластях». 

 Пункт 3.228 

  После слов «насильственного экстремизма» добавить слова 

«, создающего питательную среду для терроризма». 

 

Мероприятия по оценке 

 Пункт 3.230 

  Заменить слова «Результаты оценок, упомянутых выше, были 

учтены при составлении плана по программе на 2021 год» сло-

вами «Результаты вышеупомянутой самооценки были учтены 

при составлении плана по программе на 2021 год, а результаты 

текущей внешней оценки, как ожидается, повлияют на подго-

товку новой многолетней стратегической рамочной программы 

Контртеррористического центра Организации Объединенных 

Наций». 

 Пункт 3.231 b) 

  После слов «насильственного экстремизма» добавить слова 

«, создающего питательную среду для терроризма».  

 


